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L’Agence Wallonie-Bruxelles 
Théâtre Danse (WBTD) joue  
un rôle important en tant 
qu’agence publique de soutien 
à l’exportation des créations de 
théâtre, danse, cirque, arts de 
la rue, performance, humour 
et de conte de la Fédération 
Wallonie-Bruxelles. 

Sa mission principale est 
de promouvoir et faciliter 
la diffusion internationale 
des productions artistiques 
locales en se constituant 
comme un bureau d’aide, de 
conseil et d’accompagnement. 

Pour l'année 2025, l'agence 
a compilé dans une brochure 
les 23 événements majeurs des 
arts de la scène en Fédération 
Wallonie-Bruxelles, rassemb
lant ainsi 23 « Save the Dates » 
tous domaines confondus. 

Cette liste, bien que non 
exhaustive, présente l’agenda 
des plus belles vitrines de 
la création artistique en 
Belgique francophone.

Ces temps forts sont destinés 
tant au grand public qu’aux 
professionnels des arts 
vivants, leur offrant  
l’opportunité de découvrir  
le travail des créateurs  
locaux, d’échanger et de 
participer à des rencontres 
professionnelles. 

D’autres moments sont  
également organisés tout au  
long de l’année, permettant 
une immersion dans la diver
sité des univers artistiques, 
de la radicalité de la danse 
contemporaine à la singula-
rité du théâtre francophone 
belge, en passant par la 
magie des spectacles jeune 
public, marionnettes et autres 
formes d’expression. 

Nous sommes confiantes que 
cet outil vous sera précieux  
et nous sommes impatientes 
de vous rencontrer lors  
de ces événements.

The agency Wallonia- 
Brussels Theater Dance 
(WBTD) plays a important  
role as a public agency 
supporting the export of 
theatre, dance, circus, streets 
arts, performances, comedy 
and storytelling from the  
Wallonia-Brussels Federation.

Its main mission is to 
promote and facilitate the 
international distribution  
of local artistic productions 
by acting as an office  
providing assistance,  
advice and support. 

For 2025, the agency has 
compiled a brochure of the  
23 major performing arts 
events in the Wallonia- 
Brussels Federation, bringing 
together 23 “Save the Dates” 
in all disciplines.

This list, though not exhaus-
tive, presents a diary of the 
finest showcases of artistic 
creation in the French-  
speaking side of Belgium. 

These highlights are aimed at 
both the general public and 
professionals in the perfor-
ming arts, offering them 
the opportunity to discover 
the work of local creators, 
exchange ideas and take part 
in professional meetings. 

Other events are also orga-
nised throughout the year, 
allowing visitors to immerse 
themselves in the diversity 
of artistic worlds, from the 
radicalism of contemporary 
dance to the singularity of 
Belgian French-language 
theatre, via the magic of 
shows for young audiences, 
puppets and other forms of 
expression. We are confident 
that you will find this tool 
valuable, and we look forward 
to meeting you. 
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PROPULSE 
27 → 31.01 MULTIDISCIPLINE  

HUY 
ProPulse est une vitrine annuelle des arts de 
la scène en Fédération Wallonie-Bruxelles à 
destination des professionnel·le·s du secteur 
culturel belges et internationaux.ales.

ProPulse is an annual showcase for the  
performing arts in the Wallonia-Brussels  
Federation, aimed at Belgian and inter
national professionals in the cultural sector.

Organisateur(s)/Organizer(s)
AssProPro asbl 

Lieux/Locations 
Centre culturel de Huy

Contacts 
propulse@asspropro.be

Programmation 
Une trentaine de projets, dont deux 
internationaux, une quinzaine de 
disciplines des Arts de la Scène.
Around thirty projects, including 
two international ones, covering 
some fifteen performing arts 
disciplines.

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Ateliers, présentations,  
discussions, repas 
Workshops, presentations, 
discussions, meals
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 FESTIVAL DE  
  MUSIQUE  LIÈGE THÉÂTRE  

31.01 → 22.02 
 DANSE  LIÈGE 

Le Festival de Liège est une biennale internationale 
dédiée aux arts de la scène au sein de la 
Fédération Wallonie-Bruxelles. Des spectacles 
de théâtre, danse, musique y seront présentés.

The Festival de Liège is a biennial festival  
dedicated to the performing arts within the 
Wallonia-Brussels Federation. Theater, dance 
and music performances will be presented.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Festival de Liège

Lieux/Locations 
Manège Fonck

Contacts 
info@festivaldeliege.be

Programmation 
Spectacles internationaux et belges, 
Rencontres après-spectacle, Afters, 
Expo, Salon d’écoute 
International and belgian shows, 
Meetings after show, Afters, 
exhibitions, Listening room
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FESTIVAL LA PISTE  
AUX ESPOIRS  CIRQUE  

15 → 20.04  
ARTS DE 
LA RUE  TOURNAI 

Le Festival la Piste aux Espoirs est un festival inter-
national de cirque qui a lieu tous les deux ans, 
offrant des programmes variés pour le public 
et pour les professionnel·le·s.

The Festival la Piste aux Espoirs is an international 
circus festival held every two years, offering 
a variety of programmes for the public and 
professionals alike.

Organisateur(s)/Organizer(s)
La Piste aux Espoirs -  
Maison de la Culture de Tournai 

Lieux/Locations 
Différents lieux dans la ville  
de Tournai 
Various locations in Tournai

Contacts 
info@lapisteauxespoirs.com

Programmation 
Spectacles belges et internationaux, 
ateliers, soirées et expos  
Belgian and international shows, 
workshops, evening events and 
exhibitions

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Bon baisers cirque - 17 & 18 avril. 
Deux journées de spectacles, présent
ations de projets et moments de 
réseautage pour les professionnel.le.s 
Bon baisers cirque - 17 & 18 
April. Two days of shows, project 
presentations and networking 
opportunities for professionnals
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FESTIVAL TROUBLE 
15 → 19.04  MULTIDISCIPLINE   

PERFORMANCE   BRUXELLES 
Le Festival TROUBLE, biennal, propose des 
oeuvres belges et internationales composées 
de diverses expressions artistiques.

The biennial TROUBLE Festival presents  
Belgian and international works of diverse 
artistic expression.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Studio Thor

Lieux/Locations 
Studio Thor

Contacts 
info@thor.be

Programmation 
Spectacles belges et internationaux  
et rencontres 
Belgian and international shows 
and meetings
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FESTIVAL DES ARTS DE 
LA RUE DE HUY 

ARTS DE 
LA RUE  19 → 20.04 HUY 

Une programmation sur mesure faite de  
spectacles fixes, déambulatoires et  
d’interventions. Faites le plein d’intrigant,  
de décoiffant, de déjanté, de poésie et  
d’impertinence. 

A tailored program featuring fixed perfor-
mances, itinerant show, and interventions 
in situ. Immerse yourself in intriguing, mind-
blowing, wacky, poetry, and irreverence. 

Organisateur(s)/Organizer(s)
Latitude 50

Lieux/Locations 
Huy 

Contacts 
info@latitude50.be

Programmation 
30 spectacles pour quelque 90 
représentations, dont des premières 
belges, des extraits de créations en 
résidence à Latitude 50

30 shows for Approximately 90 
performances, including Belgian 
premieres and extracts from 
creations in residence at Latitude 50

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Journée pros : PechaKucha des arts 
de la rue, apéro, temps de réseautage, 
parcours spectacles, étapes de travail 
en découverte, after. 
Professional day: PechaKucha, 
aperitif, networking time,  
suggested shows schedules,  
work in progress, after.
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FESTIVAL EMULATION  
22 → 26.04  THÉÂTRE    

LIÈGE 
Le Festival Emulation met en lumière des artistes  
et compagnies théâtrales émergentes issues 
de la Fédération Wallonie-Bruxelles.

The Emulation Festival showcases emerging 
theatre artists and companies from the  
Wallonia-Brussels Federation.

Contacts 
billetterie@theatredeliege.be

Lieux/Locations
Différents lieux en Province de Liège 
Various locations in the Province 
of Liège

Programmation 
1ères d'artistes émergents  
en théâtre, afters  
Creation for emerging theatre 
artists, afters
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KUNSTENFESTIVAL­
DESARTS MULTIDISCIPLINE

09 → 31.05 BRUXELLES 
Kunstenfestivaldesarts est un festival international 
de la création contemporaine se déroulant 
pendant trois semaines, proposant des  
spectacles ainsi que des activités éducatives 
et professionnelles.

Kunstenfestivaldesarts is a three-week internatio-
nal festival of contemporary art, featuring 
performances as well as educational and 
professional activities.

Lieux/Locations 
Différents lieux en Région  
de Bruxelles-Capitale 
Various locations in Brussels 

Contacts 
info@kfda.be 

Programmation 
Spectacles belges et internationaux, 
Free School 
Belgian and international shows, 
Free School

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Plat(e)form(e) du 21 au 23 mai 
est une vitrine de 3 journées 
professionnelles avec présentations 
de projets et moments de réseautage 
avec les artistes co-organisée par le 
Kunstenpunt et WBTD. 
Plat(e)form(e), from 21 to 23 May, 
is a 3-day professional showcase 
with project presentations and 
networking opportunities with the 
artists co-organised by Kunstenpunt 
and WBTD.
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FESTIVAL INTERNATIO­
NAL DU RIRE DE  HUMOUR  

ROCHEFORT 
15 → 31.05 ROCHEFORT 

Le Festival International du Rire de Rochefort fait 
monter sur scène les grands noms de  
l’humour et a aussi pour ambition de  
dénicher les nouveaux talents grâce à son 
concours « Tremplin du rire ».

The Festival International du Rire de Rochefort brings 
some of the biggest names in comedy to the 
stage, and also aims to unearth new talent 
through its “Tremplin du rire” competition.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Festival International  
du Rire de Rochefort

Lieux/Locations 
Centre Culturel des Roches

Contacts 
firinfo@skynet.be

Programmation 
Le FIRR propose des spectacles 
d'humour de toutes disciplines (one 
(wo)man show, stand up, magie, visuel, 
musical, théâtre,…). Les artistes pro-
grammés sont francophones nationaux 
ou internationaux. On y découvre des 
humoristes confirmés ou émergents.  
FIRR offers comedy shows in all 
disciplines (one (wo)man show, 
stand up, magic, visual, musical, 
theatre, etc.). The artists programmed 
are French-speaking, national or 
international. They include both  
established and emerging comedians.
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NAMUR EN MAI  
29 → 31.05 

ARTS DE 
LA RUE  NAMUR 

Namur en mai, le festival des Arts forains, 
propose de nombreuses représentations  
d'artistes belges et internationaux pour un 
public de tous âges.

Namur en mai offers a wide range of perfor-
mances by Belgian and international artists 
for audiences of all ages.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Nem asbl

Lieux/Locations 
Différents lieux dans la ville  
de Namur
Various locations in Namur

Contacts 
Magali Noach, reception Pro
pro@namurenmai.org

Programmation 
Spectacles belges et internationaux 
Belgian and international shows

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Rencontre professionnelle  
le 30 mai à 12h (lunch et rencontre), 
programme professionnel. 
Professional meeting on 30 May 
at 12 noon (lunch and meeting), 
professional programme.
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SORTILÈGES,  
ARTS DE 
LA RUE  RUE ET VOUS   

29.05 ATH 
Sortilèges est un festival de l'art de la rue qui 
présente de nombreuses dernières créations 
belges et internationales.

Sortilèges is a street art festival that  
presents many of the latest Belgian and  
international creations.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Maison de la culture d'Ath

Lieux/Locations 
Différents lieux dans la ville d'Ath 
Various locations in the town of Ath

Contacts 
sortileges@mcath.be

Programmation 
Spectacles des compagnies venues 
principalement en résidence pour leur 
création 
Shows by companies in residence for 
their creations

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Espace professionnel accessible 
pendant le festival  
Professional area accessible during 
the festival
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             FESTIVAL INTER­
CULTUREL DU CONTE DE  

CHINY 12 → 13.07 CHINY 
Le Festival Interculturel du Conte de Chiny met en 
valeur le conte sous toutes ses formes.  
Performances de rues, concerts, veillée au 
coin du feu et d'autres animations tout public 
sont au programme.

The Chiny Intercultural Storytelling Festival  
celebrates all kind of storytelling practices.  
It includes street performances, concerts,  
fireside evenings and other events for all ages.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Chiny cité des contes asbl

Lieux/Locations 
Différents lieux dans la ville de Chiny 
Various locations in Chiny

Contacts 
chiny@conte.be

Programmation 
Spectacles en salle et en rue*  
*certains spectacles sont traduits en langue des signes 
Indoor and outdoor shows*  
*some shows are translated into sign language

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Espace professionnel accessible 
pendant le festival pour les artistes et 
organisateurs/programmateurs. Nous 
avons les repas ensemble ce qui donne 
l'opportunité de réseauter. 
Professional area for artists and orga
nisers accessible during the festival. 
Here we have our meals together and 
have the opportunity to network.

CONTE 



31

BRIGITTINES  
INTERNATIONAL  

DANSE FESTIVAL  
14 → 30.08   
BRUXELLES 

Le Brigittines International Festival traverse  
les formes scéniques contemporaines et 
chorégraphiques, se donnant chaque année 
un thème avec lequel orienter son regard. 

The Brigittines International Festival explores 
contemporary dance performances forms. 
Each year, the Festival aims to focus  
the attention of the audience on a  
particular theme. 

Organisateur(s)/Organizer(s)
Les Brigittines

Lieux/Locations 
Les Brigittines

Contacts 
info@brigittines.be

Programmation 
Spectacles belges et internationaux, 
soirées composées, rencontres 
Belgian and international shows, 
mixed evenings, meetings

À confirmer  
To be confirmed
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RENCONTRES  
JEUNE 
PUBLIC  DE HUY  

16 → 23.08 HUY 
Les Rencontres de Huy sont une vitrine profes
sionnelle des créations de théâtre jeune  
public ainsi qu’un moment de rencontres 
conviviales pour échanger et partager sur  
les pratiques théâtrales.

Les Rencontres de Huy (Huy Meetings) are a profes
sional showcase for children’s theater 
production and a convivial moment for  
people to meet, exchange and share ideas 
about theatrical practices.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Province de Liège - CTEJ

Lieux/Locations 
Huy

Contacts 
theatrejeunepublic.culture 
@provincedeliege.be

Programmation 
Vitrine des créations jeune public en 
Fédération Wallonie-Bruxelles 
Showcase of creations for young 
audiences from Wallonia and 
Brussels
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FESTIVAL  
INTERNATIONAL DES 
ARTS DE LA RUE DE ARTS DE 
LA RUE  CHASSEPIERRE   

16 → 17.08 CHASSEPIERRE 
Le Festival international des Arts de la Rue de Chassepierre 
accueille des artistes belges et internationaux 
qui présentent leurs spectacles à un large 
public, ainsi qu'aux professionnel·le·s.

The Chassepierre International Street Arts Festival  
welcomes Belgian and international artists 
who present their shows to a wide audience, 
as well as to professionals.

Organisateur(s)/Organizer(s)
ASBL Fête des Artistes et 
Artisans de Chassepierre

Lieux/Locations 
Chassepierre 

Contacts 
info@chassepierre.be

Programmation 
Programmation familiale à 
destination du tout public et  
des professionnel·le·s 
Family programming for the general 
public and professionals
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FESTIVAL INTER­
NATIONAL DU RIRE  

DE LIÈGE HUMOUR   
12 → 20.10 LIÈGE 

À travers ses galas télévisés, ses plateaux 
d’humour, son concours Scène Déc’Ouverte 
ou encore son Tremplin du Rire mettant en 
évidence les nouveaux talents, le Festival du Rire 
de Liège propose une programmation d’humour 
très variée : stand-up, humour théâtral,  
musical, burlesque, spectacles pour enfants  
ou en langues étrangères. 

Through its televised galas, its comedy shows, 
its Scène Déc'Ouverte competition and its 
Tremplin du Rire showcasing new talent,  
the Liège Festival du Rire offers a very varied 
comedy programme: stand-up, theatrical 
humour, musical comedy, burlesque, shows  
for children and foreign languages.

Lieux/Locations 
Différents lieux dans la ville de Liège

Contacts 
info@firl.be
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FESTIVAL MOMENTS  
DE CIRQUE  CIRQUE   

27.09 → 04.10 MARCHIN 
Coup de projecteur sur les arts du cirque 
d’aujourd’hui et de demain : une dizaine de 
compagnies et une vingtaine de représenta-
tions pour un programme varié. Une journée 
professionnelle est également prévue. 

Spotlight on the circus arts of today and 
tomorrow: about ten companies and twenty 
performances for a varied program.  
A professional day is also on the agenda. 

Organisateur(s)/Organizer(s)
Latitude 50

Lieux/Locations 
Latitude 50, Théâtre de Liège, 
Théâtre de Namur 

Contacts 
info@latitude50.be

Programmation 
Premières belges de spectacles, 
dernières de spectacles éprouvés, 
Étapes de travail de création en cours. 
Premieres, last performances, and 
works in progress

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Journée pros : PechaKucha des arts 
du cirque, apéro, temps de réseautage, 
parcours spectacles, étapes de travail 
en découverte. 
Professional day: PechaKucha, 
aperitif, networking time, suggested 
shows schedules, works in progress.
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BIENNALE DE  
CHARLEROI DANSE 

03 → 18.10 DANSE  
BRUXELLES,  

CHARLEROI, LIÈGE 
Incontournable temps fort de la danse, la 
Biennale de Charleroi danse propose, à Charleroi, 
Bruxelles et Liège, un panorama belge et 
international de la création chorégraphique 
contemporaine.

The Charleroi danse Biennale offers a Belgian and 
international panorama of contemporary 
choreographic creation. A dance highlight 
you do not want to miss.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Charleroi danse 

Lieux/Locations 
Raffinerie, Ecuries, Théâtre de Liège, 
Halles de Schaerbeek, kaaitheater, 
PBA

Contacts 
contact@charleroi-danse.be

Programmation 
Programmation internationale dont 
des Premières belges francophones 
(spectacles & performances) 
International programme including 
French-speaking Belgian premieres 
(shows & performances).

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Objectifs Danse
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OBJECTIFS DANSE  
DANSE  07 → 10.10 

BRUXELLES,  
CHARLEROI, LIÈGE 

Objectifs Danse est une plateforme professionelle 
de danse contemporaine ayant pour but  
la promotion et l’exportation des artistes  
et compagnies de la Fédération  
Wallonie-Bruxelles. 

Objectifs Danse is a professional platform for 
contemporary dance aimed at promoting  
and exporting artists and companies from  
the Wallonia-Brussels Federation.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Wallonie-Bruxelles Théâtre Danse, 
La Fédération Wallonie-Bruxelles, 
Wallonie-Bruxelles International

Lieux/Locations 
Charleroi danse, Les Brigittines, 
Théâtre de Liège, Centre Culturel 
Jacques Franck, Théâtre Marni, 
Studio Thor, La Cité Miroir

Contacts 
info@wbtd.be

Programmation 
Spectacles belges francophones dont 
des Premières, présentations de 
projets, étapes de travail 
French-speaking Belgian shows, 
including premieres, project 
presentations and work in progress
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SCÈNES NOUVELLES  
MULTIDISCIPLINE  04 → 07.11 

BRUXELLES 
Scènes nouvelles fait désormais partie des rendez-
vous annuels importants pour les publics et les 
professionnel·les, belges et internationau·les, 
avec des spectacles d’artistes émergent·es  
de la Fédération Wallonie-Bruxelles. 

Scènes nouvelles is now a key annual event for 
audiences, belgian and international profes-
sionals, featuring performances by emerging 
artists from the Wallonia-Brussels Federation.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Théâtre National Wallonie-Bruxelles

Lieux/Locations 
Théâtre National Wallonie-Bruxelles

Contacts 
diffusion@theatrenational.be

Programmation 
4 jours : différents parcours 
artistiques sur 2 jours ou plus
4 days : different possible 
programmes within 2 days or more

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Présentations d'artistes, lunches, 
réunions et networking
Presentation of artists, complimen
tary buffet, meetings and networking
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FESTIVAL EXPORT/ 
IMPORT  JEUNE 

PUBLIC   
07 → 11.11 BRUXELLES 

Le Festival Export/Import présente des spec-
tacles de compagnies belges francophones, 
flamandes et internationales, de petites 
formes aux grands formats, pour un public 
varié de professionnel·le·s et pour le tout 
public, dans plusieurs langues.

The Export/Import Festival presents shows by belgian 
companies from flanders and wallonia brussels 
as well as international companies, ranging 
from small-format to large-scale productions, 
for a varied audience of professionals and the 
general public, in several languages.

Contacts 
info@montagnemagique.be 
 
Programme Pro : 
floriane.palumbo@
montagnemagique.be

Programmation 
Petites formes, performances, 
créations, installations et grands 
formats pour tout public 
Small forms, performances, 
creations, installations and large 
formats for all audiences

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Fêtes, lunchs pros, drinks, journée pro 
Parties, professional lunch, drinks, 
professional day
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ICI BRUXELLES
MULTIDISCIPLINE  BRUXELLES 

Ici Bruxelles est né du désir de nos trois lieux  
de collaborer afin de présenter la vigueur 
créative de la scène théâtrale bruxelloise.

Ici Bruxelles was born from the desire of our 
three venues to collaborate in showcasing the 
creative vitality of the Brussels theater scene.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Théâtre Les Tanneurs,  
Théâtre Varia et Le Rideau

Lieux/Locations 
Théâtre Les Tanneurs,  
Théâtre Varia et Le Rideau

Contacts 
info@ici-bruxelles.be

Programmation 
Une dizaine de spectacles, des 
temps de présentations de projets 
en cours de création ou à venir et 
des échanges avec les artistes et 
programmateur·ices sur trois jours. 
A dozen performances, presentations 
of ongoing or upcoming projects, 
and exchanges with artists and 
programmers over three days.

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Présentations de projets, lunchs pros, 
apéro dinatoire, réunions…
Project presentations, business 
lunches, aperitif dinners, meetings…
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FESTIVAL  
MABOULE  MARIONNETTE  

18 → 21.12  
GENAPPE 

Le Festival MAboule est dédié à l’art de la marion-
nette contemporaine internationale & arts 
associés, offrant des spectacles en salle et 
dans la rue, pour tous les âges. 

The MAboule Festival is dedicated to the art  
of contemporary international puppetry and 
associated arts, offering indoor and street 
performances for all ages.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Le TOF Théâtre, Le MONTY

Lieux/Locations 
Le Monty + différents lieux dans  
la Commune de Genappe
Various locations in the town  
of Genappe

Contacts 
info@maboule.be 
My Linh BUI (Accueil Pros):  
mbui@toftheatre.be

Programmation 
Spectacles belges et internationaux 
en salle et en rue, expositions 
Belgian and international indoor 
and outdoor shows, exhibitions

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Petit-déjeuners, fêtes d'ouverture/de 
clôture, work-in-progress 
Breakfasts, opening/closing parties, 
work-in-progress
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FESTIVAL NOËL AU 
THÉÂTRE 26 → 30.12  

JEUNE 
PUBLIC  BRUXELLES 

Le Festival Noël au Théâtre programme du théâtre 
et la danse belge francophone tout public de 
0 à 110 ans.

The Noël au Théâtre Festival presents French- 
language Belgian theatre and dance for all 
ages from 0 to 110.

Organisateur(s)/Organizer(s)
CTEJ

Lieux/Locations 
Différents lieux dans Région 
Bruxelles-Capitale 
Various locations in Brussels

Contacts 
info@ctej.be

Programmation 
Spectacles des compagnies de la 
Fédération Wallonie-Bruxelles 
Shows by companies from the 
Wallonia-Brussels Federation

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Lunchs pro, drink d'ouverture, … 
Professional lunches, opening 
drinks, etc.



Séverine Latour
Coordinatrice
severine.latour@wbtd.be

Christine Luthers
Chargée de Communication
& de Production
christine@wbtd.be

Wallonie-Bruxelles  
Théâtre Danse
Place Flagey 18/13
1050 Bruxelles
info@wbtd.be
www.wbtd.be
www.facebook.com/wbtd.be

Séverine Latour
Coordinator
severine.latour@wbtd.be

Christine Luthers
Communication  
& Production officer
christine@wbtd.be

Wallonia Brussels  
Theater Dance
Place Flagey 18/13
1050 Brussels
Belgium
info@wbtd.be
www.wbtd.be
www.facebook.com/wbtd.be

Wallonie-Bruxelles Théâtre 
Danse (WBTD) est l’agence 
publique de promotion 
internationale et de soutien à 
l’exportation des productions 
des arts vivants de la Fédéra-
tion Wallonie-Bruxelles.

Cofinancée par la Fédération 
Wallonie-Bruxelles et  
Wallonie-Bruxelles Interna-
tional, elle a pour mission  
de promouvoir et favoriser 

la diffusion internationale 
des productions de Théâtre, 
Danse, Cirque, Arts de la 
Rue, Performance, Humour 
et Conte de Bruxelles et de 
Wallonie.

L’agence se veut également 
être un bureau d’aide, de 
conseil et d’accompagnement 
pour les artistes belges fran-
cophones ayant une démarche 
d’internationalisation. 

Wallonie-Bruxelles Théâtre-
Danse (WBTD) is the public 
agency in charge of the 
international promotion and 
the export support for the 
performing arts productions 
of the Wallonia-Brussels 
Federation.

Co-funded by Wallonia 
Brussels Federation and 
Wallonia Brussels Internatio-
nal, its mission is to promote 

and encourage international  
distribution of Theatre, 
Dance, Circus, Street Arts, 
Humour, Storytelling and 
Performance productions 
from Brussels and Wallonia.

The agency also aims to be  
an office for help, advice  
and support for French- 
speaking Belgian artists  
with an international scope.



PROPULSE 
27 → 31.01 

MULTIDISCIPLINE  HUY 

 FESTIVAL DE  
MUSIQUE  LIÈGE 

31.01 →  22.02 DANSE  
   THÉÂTRE LIÈGE 

FESTIVAL LA PISTE  
AUX ESPOIRS 

CIRQUE  
15 →  20.04  

ARTS DE 
LA RUE  TOURNAI

FESTIVAL TROUBLE 
15 → 19.04 

MULTIDISCIPLINE   
 BRUXELLES 

FESTIVAL DES 
ARTS DE LA RUE 

DE HUY 19 →  20.04 
ARTS DE 
LA RUE  HUY

FESTIVAL  
EMULATION 

THÉÂTRE  
22 → 26.04    

LIÈGE

KUNSTEN­
FESTIVALDESARTS 

MULTIDISCIPLINE

09 → 31.05 BRUXELLES 

NAMUR EN MAI  
29 → 31.05 ARTS DE 

LA RUE     
NAMUR 

FESTIVAL INTER­
NATIONAL DU  

RIRE DE HUMOUR  
ROCHEFORT 

15 → 31.05  
ROCHEFORT

SORTILÈGES RUE  
ET VOUS ARTS DE 

LA RUE  
29.05 ATH 

FESTIVAL INTER­
CULTUREL DU 

CONTE  DE CHINY
CONTE   12 → 13.07 

CHINY

BRIGITTINES  
INTERNATIONAL  

DANSE  FESTIVAL  
14 → 30.08 BRUXELLES 

FESTIVAL  
INTERNATIONAL 
DES ARTS DE LA 

RUE DE  
CHASSEPIERRE

ARTS DE 
LA RUE  16 → 17.08  
CHASSEPIERRE

RENCONTRES  
JEUNE 

PUBLIC  DE HUY  
16 →  23.08 HUY 

FESTIVAL  
MOMENTS DE 
CIRQUE CIRQUE   

27.09 → 04.10 
MARCHIN 

BIENNALE DE  
CHARLEROI 

DANSE 03 → 18.10 
BRUXELLES, DANSE

CHARLEROI, LIÈGE 

OBJECTIFS DANSE  
DANSE  07 → 10.10 

BRUXELLES,  
CHARLEROI, LIÈGE

FESTIVAL INTER­
NATIONAL DU RIRE  
DE LIÈGE HUMOUR   

12 → 20.10 LIÈGE 

SCÈNES  
NOUVELLES  
MULTIDISCIPLINE

04 → 07.11 BRUXELLES 

FESTIVAL  
EXPORT/IMPORT 

JEUNE 
PUBLIC  07 → 11.11 

BRUXELLES 

ICI BRUXELLES
MULTIDISCIPLINE

BRUXELLES 

FESTIVAL 
MABOULE 

MARIONNETTE  
18 → 21.12  
 GENAPPE 

FESTIVAL NOËL AU 
THÉÂTRE  26 → 30.12  
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Imprimeur
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Séverine Latour
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